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Blinks white quickly. | بسرعة. الأبیض باللون یومض | Berkedip putih dengan cepat. | Pisca branco
rapidamente. | Бързо мига в бяло. | Brzo treperi bijelo. | Rychle bliká bíle. | Blinker hvidt hurtigt. |
Knippert snel wit. | Vilkkuu nopeasti valkoisena. | Clignote rapidement en blanc. |
Blinkt schnell weiß. | Αναβοσβήνει γρήγορα με λευκό χρώμα. | Gyorsan fehéren villog. |
Lampeggia rapidamente in bianco. |白くすばやく点滅します。| Ақ тез жыпылықтайды. |
흰색으로 빠르게 깜박입니다. | Blinker hvitt raskt. | Kontrolka szybko miga na biało. |
Pisca branco rapidamente. | Clipește rapid alb. | Быстро мигает белым. | Brzo treperi belo. |呈白色快速闪烁。| Rýchlo bliká na bielo. | Hitro utripa belo. | Parpadea en blanco rápidamente. |
Blinkar vitt snabbt. | ไฟสีขาวกะพรบถี่ๆ |快速閃爍白色。| Beyaz renkte hızlı yanıp söner. |
Швидко блимає білим.

Solid white, then turns off. | التشغیل. عن یتوقف ثم ثابت، أبیض لون | Putih terang, lalu mati. | Branco estável e,
em seguida, desliga. | Непрекъснато бяло, след това се изключва. | Svijetli postojano bijelo,
zatim se isključuje. | Svítí bíle a poté zhasne. | Helt hvid og slukker derefter. | Continu wit en gaat
daarna uit. | Palaa valkoisena ja sitten sammuu. | Blanc fixe, puis s’éteint. | Konstant weiß,
dann ausgeschaltet. | Σταθερό λευκό και, στη συνέχεια, σβήνει. | Folyamatosan fehéren világít,
majd kikapcsol. | Bianco fisso, quindi si spegne. |白色で点灯し、その後消灯します。| Үнемі ақ
болып жанады, содан кейін өшеді. |흰색이 표시된 후 꺼집니다. | Solid hvit, og slås deretter av. |
Kontrolka świeci ciągłym światłem białym, a następnie gaśnie. | Branco sólido e, em seguida,
desliga-se. | Alb constant, apoi se oprește. | Горит белым светом, затем гаснет. | Jasno belo,
a zatim se isključuje. |白色常亮，然后熄灭。| Svieti na bielo a potom sa vypne. | Bela – sveti,
nato ugasne. | Blanco persistente y luego se apaga. | Fast vitt sken, sedan stängs den av. |
ไฟสีขาวไมกะพรบ แลวจึงดับลง |穩定的白色，然後熄滅。| Aralıksız beyaz yanar, ardından kapanır. |
Світиться білим, а потім вимикається.

400: red | أحمر | merah | vermelho | червено | crveno | červená | rød | rood | punainen | rouge | rot | κόκκινο |
piros | rosso |赤色 | қызыл |빨간색 | rødt | czerwony | vermelho | roșu | красный | crveno |红色 |

červený | rdeče | rojo | röd | สีแดง |紅色 | kırmızı | червоний
800: green | أخضر | hijau | verde | зелено | zeleno | zelená | grøn | groen | vihreä | vert | grün | πράσινο | zöld |

verde |緑色 | жасыл |녹색 | grønt | zielony | verde | verde | зеленый | zeleno |绿色 | zelený | zeleno |

verde | grön | สีเขียว |綠色 | yeşil | зелений
1600: blue | أزرق | biru | azul | синьо | plava | modrá | blå | blauw | sininen | bleu | blau | μπλε | kék | blu |青色 |

көк | 파란색 | blått | niebieski | azul | albastru | синий | plava |蓝色 | modrý | modro | azul | blå | สีฟา |
藍色 | mavi | синій

3200: cyan | سماوي | sian | ciano | синьозелено | cijan | azurová | cyan | cyaan | syaani | cyan | blau | κυανός |
cián | azzurro |シアン | көгілдір |청록색 | cyan | cyjan | ciano | cyan | голубой | cijan |青色 | azúrová |

cijan | cian | cyan | สีนํ้าเงนเขียว |青色 | camgöbeği | блакитний
5000: violet | بنفسجي | violet | violeta | виолетово | ljubičasto | fialová | violet | violet | violetti | violet | violett |

βιολετί | lila | viola |紫色 | күлгін |보라색 | fiolett | fioletowy | violeta | violet | фиолетовый | ljubičasta |

紫色 | fialová | vijolično | violeta | violett | สีมวง |紫色 | menekşe rengi | фіолетовий

Turn the RGB lighting on and off. | إضاءة تشغیلھا.RGBتشغیل وإیقاف | Nyalakan dan matikan
lampu RGB. | Ligue e desligue a iluminação RGB. | Включване и изключване на RGB
осветлението. | Uključite i isključite RGB osvjetljenje. | Zapne nebo vypne RGB osvětlení. |
Tænd og sluk RGB-belysningen. | De RGB-verlichting in- en uitschakelen. | Ota RGB-valaistus
käyttöön ja poista se käytöstä. | Allumez et éteignez l’éclairage RVB. | Schalten Sie die
RGB-Beleuchtung ein und aus. | Ενεργοποιήστε και απενεργοποιήστε τον φωτισμό RGB. |
Az RGB-megvilágítás be- és kikapcsolása. | Attivare e disattivare l'illuminazione RGB. |
RGB照明のオンとオフを切り替えます。| RGB жарығын қосыңыз және өшіріңіз. |

RGB 조명을 켜고 끕니다. | Slå RGB-belysningen av og på. |Włączanie i wyłączanie
oświetlenia RGB. | Ligue e desligue a iluminação RGB. | Activați și dezactivați iluminarea
RGB. | Включение и выключение RGB-подсветки. | Uključite i isključite RGB osvetljenje. |开启和关闭 RGB灯光。| Zapnite a vypnite osvetlenie RGB. | Vklopite in izklopite osvetlitev
RGB. | Encienda y apague la iluminación RGB. | Slå på och av RGB-belysningen. |
เปิดและปิดไฟ RGB |開啟和關閉 RGB燈光。| RGB aydınlatmayı açın ve kapatın. |
Увімкнення та вимкнення RGB-підсвічування.

Change the lighting mode. | الإضاءة. وضع تغییر | Ubah mode pencahayaan. | Altere o modo de
iluminação. | Промяна на режима на осветление. | Promijenite način osvjetljenja. |
Umožňuje změnit režim osvětlení. | Skift belysningstilstand. | De verlichtingsmodus wijzigen. |
Vaihda valaistustilaa. | Changez le mode d’éclairage. | Ändern Sie den Beleuchtungsmodus. |
Αλλάξτε τη λειτουργία φωτισμού. | A világítási mód módosítása. | Cambiare la modalità di
illuminazione. |照明モードを変更します。|Жарықтандыру режимін өзгертіңіз. |

조명 모드를 변경합니다. | Endre belysningsmodusen. | Zmiana trybu oświetlenia. |
Altere o modo de iluminação. | Schimbați modul de iluminare. | Изменение режима
подсветки. | Promenite režim osvetljenja. |更改灯光模式。| Zmeňte režim osvetlenia. |
Spremenite način osvetlitve. | Cambie el modo de iluminación. | Ändra belysningsläget. |
เปลี่ยนโหมดแสงสวาง |變更光效模式。| Aydınlatma kipini değiştirin. | Змінення режиму
освітлення.

Low battery: blinks amber ten times, then turns off. | التشغیل. عن یتوقف ثم مرات، عشر الكھرماني باللون یومض منخفضة: البطاریة طاقة | Baterai lemah: berkedip kuning sepuluh kali, lalu mati. | Bateria fraca: pisca em âmbar dez vezes e desliga. | Изтощена батерия: мига в оранжево десет пъти, след което се изключва. | Slaba baterija:
treperi žuto deset puta, a zatim se isključuje. | Slabá baterie: Desetkrát oranžově zabliká a poté zhasne. | Lavt batteriniveau: blinker gult ti gange og slukker derefter. | Batterij bijna leeg: knippert tien keer oranje en gaat dan uit. | Akku vähissä: välähtää kellanruskeana kymmenen kertaa ja sitten sammuu. | Batterie faible :
clignote dix fois en orange, puis s’éteint. | Schwacher Akkustand: Blinkt zehnmal gelb und schaltet sich dann aus. | Χαμηλή μπαταρία: αναβοσβήνει με πορτοκαλί χρώμα δέκα φορές και, στη συνέχεια, σβήνει. | Alacsony akkumulátortöltöttség: tízszer felvillan sárgán, majd kikapcsol. | Batteria scarica: lampeggia in giallo dieci
volte, poi si spegne. |バッテリー残量低下:オレンジ色に 10回点滅してから消灯します。| Батарея төмен: сары түспен он рет жыпылықтайды, содан кейін өшеді. |배터리 부족: 황색으로 10번 깜박인 다음꺼집니다. | Lavt batterinivå: Blinker gult ti ganger, og slås deretter av. | Niski poziom naładowania baterii: kontrolka
miga 10 razy na bursztynowo, a następnie gaśnie. | Bateria fraca: pisca âmbar dez vezes e, em seguida, desliga-se. | Baterie descărcată: clipește galben de zece ori, apoi se oprește. | Низкий заряд аккумулятора: мигает желтым десять раз, затем гаснет. | Nizak nivo napunjenosti baterije: treperi žuto deset puta, a zatim
se isključuje. |电池电量不足：呈琥珀色闪烁十次，然后熄灭。| Slabá batéria: desaťkrát zabliká na oranžovo a potom sa vypne. | Skoraj prazna baterija: desetkrat utripne oranžno in nato ugasne. | Batería baja: parpadea en ámbar diez veces y luego se apaga. | Låg batterinivå: blinkar gult tio gånger och stängs sedan av. |
แบตเตอรีต่ํ่า: ไฟสีเหลืองอําพันกะพรบสบครัง้ แลวจึงดับลง |電池電量低：琥珀色閃爍十次，然後熄滅。| Düşük pil: On kez sarı renkte yanıp söner, ardından kapanır. | Низький заряд батареї: десять разів блимає жовтим, потім вимикається.
Charging: blinks amber ten times, then returns to the last saved lighting mode. | الأخیر. المحفوظ الإضاءة وضع إلى یعود ثم مرات، عشر الكھرماني باللون یومض الشحن: جارٍ | Pengisian: berkedip kuning sepuluh kali, lalu kembali ke mode pencahayaan yang terakhir disimpan. | Carregamento: pisca em âmbar dez vezes e, em seguida, retorna ao
último modo de iluminação salvo. | Зарежда се: мига в оранжево десет пъти, след което се връща към последния запазен режим на осветление. | Punjenje: treperi žuto deset puta, a zatim se vraća na posljednji spremljeni način osvjetljenja. | Nabíjení: Desetkrát oranžově zabliká a poté se vrátí do posledního
uloženého režimu osvětlení. | Opladning: blinker gult ti gange og vender derefter tilbage til den sidst gemte belysningstilstand. | Opladen: knippert tien keer oranje en keert dan terug naar de laatst opgeslagen verlichtingsmodus. | Latautuu: välähtää kellanruskeana kymmenen kertaa ja palaa sitten viimeksi tallennettuun
valaistustilaan. | Chargement : clignote dix fois en orange, puis revient au dernier mode d’éclairage enregistré. | Aufladen: Blinkt zehnmal gelb und kehrt dann zum zuletzt gespeicherten Beleuchtungsmodus zurück. | Φόρτιση: αναβοσβήνει με πορτοκαλί χρώμα δέκα φορές και, στη συνέχεια, επιστρέφει στην τελευταία
αποθηκευμένη λειτουργία φωτισμού. | Töltés: tízszer felvillan sárgán, majd visszatér az utoljára mentett világítási módba. | Ricarica: lampeggia in giallo dieci volte, quindi torna all'ultima modalità di illuminazione salvata. |充電中:オレンジ色に 10回点滅してから、最後に保存した照明モードに戻ります。| Зарядтау: сары
түспен он рет жыпылықтайды, содан кейін соңғы сақталған жарықтандыру режиміне оралады. |충전 중: 황색으로 10번 깜박인 다음 마지막으로 저장된 조명 모드로 돌아갑니다. | Lader: Blinker gult ti ganger og går deretter tilbake til siste lagrede belysningsmodus. | Ładowanie: kontrolka miga 10 razy na bursztynowo,
a następnie powraca do ostatnio zapisanego trybu oświetlenia. | Carregamento: pisca âmbar dez vezes e, em seguida, regressa ao último modo de iluminação guardado. | Încărcare: clipește galben intermitent de zece ori, apoi revine la ultimul mod de iluminare salvat. | Идет зарядка: мигает желтым десять раз, затем
возвращается к последнему сохраненному режиму подсветки. | Punjenje: treperi žuto deset puta, a zatim se vraća u poslednji sačuvani režim osvetljenja. |正在充电：呈琥珀色闪烁十次，然后返回上次保存的灯光模式。| Nabíjanie: desaťkrát zabliká na oranžovo a potom sa vráti do posledného uloženého režimu
osvetlenia. | Polnjenje: desetkrat utripne oranžno, nato se vrne v zadnji shranjeni način osvetlitve. | Cargando: parpadea en ámbar diez veces y luego vuelve al último modo de iluminación guardado. | Laddning: blinkar gult tio gånger och återgår sedan till det senast sparade belysningsläget. | กําลังชารจ์:
ไฟสีเหลืองอําพันกะพรบสบครัง้ จากนัน้จะกลับสูโหมดแสงสวางที่บันทึกไวลาสุด |充電中：琥珀色閃爍十次，然後返回上次儲存的光效模式。| Şarj oluyor: On kez sarı renkte yanıp söner, ardından en son kaydedilen aydınlatma moduna geri döner. | Заряджання: десять разів блимає жовтим, потім повертається до останнього
збереженого режиму освітлення.
Fully charged: blinks white ten times, then returns to the last saved lighting mode. | الأخیر. المحفوظ الإضاءة وضع إلى یعود ثم مرات، عشر الأبیض باللون یومض بالكامل: الشحن تم | Terisi penuh: berkedip putih sepuluh kali, lalu kembali ke mode pencahayaan yang terakhir disimpan. | Totalmente carregado: pisca em branco dez vezes e, em seguida,
retorna ao último modo de iluminação salvo. | Напълно заредена: мига в бяло десет пъти, след което се връща към последния запазен режим на осветление. | Potpuno napunjeno: treperi bijelo deset puta, a zatim se vraća na posljednji spremljeni način osvjetljenja. | Plně nabito: Desetkrát bíle zabliká a poté se vrátí
do posledního uloženého režimu osvětlení. | Fuldt opladet: blinker hvidt ti gange og vender derefter tilbage til den sidst gemte belysningstilstand. | Volledig opgeladen: knippert tien keer wit en keert dan terug naar de laatst opgeslagen verlichtingsmodus. | Täysin latautunut: välähtää valkoisena kymmenen kertaa ja palaa
sitten viimeksi tallennettuun valaistustilaan. | Complètement chargé : clignote en blanc dix fois, puis revient au dernier mode d’éclairage enregistré. | Vollständig aufgeladen: Blinkt zehnmal weiß und kehrt dann zum zuletzt gespeicherten Beleuchtungsmodus zurück. | Πλήρως φορτισμένη: αναβοσβήνει με λευκό χρώμα δέκα
φορές και, στη συνέχεια, επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευμένη λειτουργία φωτισμού. | Teljesen feltöltve: tízszer fehéren felvillan, majd visszatér az utoljára mentett világítási módba. | Completamente carica: lampeggia in bianco dieci volte, quindi torna all'ultima modalità di illuminazione salvata. |フル充電:白く 10回点滅
し、最後に保存した照明モードに戻ります。| Толық зарядталған: ақ түспен он рет жыпылықтайды, содан кейін соңғы сақталған жарықтандыру режиміне оралады. |완전히 충전됨: 흰색으로 10번 깜박인 다음 마지막으로 저장된 조명 모드로 돌아갑니다. | Fulladet: Blinker hvitt ti ganger og går deretter tilbake til siste lagrede
belysningsmodus. | Pełne naładowanie: kontrolka miga 10 razy na biało, a następnie powraca do ostatnio zapisanego trybu oświetlenia. | Totalmente carregado: pisca branco dez vezes e, em seguida, regressa ao último modo de iluminação guardado. | Complet încărcat: clipește alb de zece ori, apoi revine la ultimul mod de
iluminare salvat. | Полностью заряжен: мигает белым десять раз, затем возвращается к последнему сохраненному режиму подсветки. | Potpuno napunjeno: treperi belo deset puta, a zatim se vraća u poslednji sačuvani režim osvetljenja. |电量充满：呈白色闪烁十次，然后返回上次保存的灯光模式。| Plne nabitý:
desaťkrát zabliká na bielo a potom sa vráti do posledného uloženého režimu osvetlenia. | Povsem napolnjeno: desetkrat utripne belo, nato se vrne v zadnji shranjeni način osvetlitve. | Completamente cargado: parpadea en blanco diez veces y luego vuelve al último modo de iluminación guardado. | Fulladdad: blinkar vitt tio
gånger och återgår sedan till det senast sparade belysningsläget. | ชารจ์เตม: ไฟสีขาวกะพรบสบครัง้ จากนัน้จะกลับสูโหมดแสงสวางที่บันทึกไวลาสุด |已完全充電：白色閃爍十次，然後返回上次儲存的光效模式。| Tam şarjlı: On kez beyaz renkte yanıp söner, ardından en son kaydedilen aydınlatma moduna geri döner. | Повністю
заряджений: блимає білим десять разів, а потім повертається до останнього збереженого режиму освітлення.
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To avoid wireless signal interference:
•Do not install the USB receiver near other USB 3.0 devices.
•Ensure that the USB receiver is connected to a USB connector near the mouse. You may use
an extension adapter for a better and more stable connection.
•Ensure that there are no obstacles between the mouse and the USB receiver.

اللاسلكیة: الشبكات تداخل لتفادي
استقبال• جھاز بتركیب تقم أجھزةUSBلا من USBبالقرب الأخرى.3.0
استقبال• جھاز توصیل من أفضلUSBبموصلUSBتأكد اتصال على للحصول تمدید محول استخدام یمكنك الماوس. من بالقرب

استقرارًا.وأكثر
استقبال وجھاز الماوس بین عوائق أي وجود عدم من .USBتأكد

Untuk menghindari interferensi sinyal nirkabel:
• Jangan pasang penerima USB di dekat perangkat USB 3.0 lainnya.
•Pastikan penerima USB tersambung ke konektor USB di dekat mouse. Anda dapat
menggunakan adaptor ekstensi untuk koneksi yang lebih baik dan lebih stabil.
•Pastikan tidak ada penghalang antara mouse dan penerima USB.
Para evitar interferência de sinal sem fio:
•Não instale o receptor USB perto de outros dispositivos USB 3.0.
•Verifique se o receptor USB está conectado a um conector USB próximo ao mouse. Você
pode usar um adaptador de extensão para uma conexão melhor e mais estável.
•Verifique se não há obstáculos entre o mouse e o receptor USB.
За да избегнете смущения на безжичния сигнал:
•Не поставяйте USB приемника близо до други USB 3.0 устройства.
•USB приемникът трябва да е свързан с USB съединител близо до мишката. Може да
използвате удължителен адаптер за по-добра и по-стабилна връзка.
•Не бива да има препятствия между мишката и USB приемника.
Kako bi se izbjegle smetnje bežičnog signala:
•Nemojte postavljati USB prijamnik u blizini drugih USB 3.0 uređaja.
•Provjerite je li USB prijamnik priključen na USB priključak u blizini miša. Za bolju i stabilniju
vezu možete upotrijebiti produžni prilagodnik.
•Provjerite postoje li prepreke između miša i USB prijemnika.
Chcete-li předejít rušení bezdrátových signálů:
•Neinstalujte USB přijímač do blízkosti jiných zařízení USB 3.0.
•Ujistěte se, že je přijímač USB připojen ke konektoru USB v blízkosti myši. Pokud potřebujete
zlepšit stabilitu připojení, můžete použít prodlužovací adaptér.
•Ujistěte se, že mezi myší a přijímačem USB nejsou žádné překážky.
Sådan undgår du trådløse signalforstyrrelser:
• Installer ikke USB-modtageren i nærheden af andre USB 3.0-enheder.
•Sørg for, at USB-modtageren er tilsluttet et USB-stik i nærheden af musen. Du kan bruge en
forlængeradapter til at få en bedre og mere stabil forbindelse.
•Sørg for, at der ikke er forhindringer mellem musen og USB-modtageren.
Om draadloze signaalinterferentie te voorkomen:
• Installeer de USB-ontvanger niet in de buurt van andere USB 3.0-apparaten.
•Zorg ervoor dat de USB-ontvanger is aangesloten op een USB-aansluiting in de buurt van de
muis. U kunt een uitbreidingsadapter gebruiken voor een betere en stabielere verbinding.
•Zorg ervoor dat zich geen obstakels bevinden tussen de muis en de USB-ontvanger.
Välttyäksesi langattoman signaalin häiriöiltä:
•Älä asenna USB-vastaanotinta muiden USB 3.0 -laitteiden lähelle.
•Varmista, että USB-vastaanotin on liitetty hiiren lähellä olevaan USB-liitäntään. Voit käyttää
jatkosovitinta muodostaaksesi paremman ja vakaamman yhteyden.
•Varmista, ettei hiiren ja USB-vastaanottimen välissä ole esteitä.
Pour éviter toute interférence de signal sans fil :
•N’installez pas le récepteur USB à proximité d’autres périphériques USB 3.0.
•Assurez-vous que le récepteur USB est branché à un connecteur USB situé à proximité de la
souris. Vous pouvez utiliser un adaptateur d’extension pour une connexion meilleure et plus
stable.
•Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacle entre la souris et le récepteur USB.
So vermeiden Sie Wi-Fi-Signalstörungen:
• Installieren Sie den USB-Empfänger nicht in der Nähe anderer USB 3.0-Geräte.
•Stellen Sie sicher, dass der USB-Empfänger an einen USB-Anschluss in der Nähe der Maus
angeschlossen ist. Sie können einen Erweiterungsadapter für eine bessere und stabilere
Verbindung verwenden.
•Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse zwischen der Maus und dem USB-Empfänger
befinden.

Για να αποφύγετε τις παρεμβολές ασύρματου σήματος:
•Μην εγκαταστήσετε τον δέκτη USB κοντά σε άλλες συσκευές USB 3.0.
•Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης USB είναι συνδεδεμένος σε μια υποδοχή USB κοντά στο ποντίκι.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε έναν προσαρμογέα επέκτασης για καλύτερη και σταθερότερη
σύνδεση.
•Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ του ποντικιού και του δέκτη USB.
A vezeték nélküli jelinterferencia elkerülése érdekében:
•Ne telepítse az USB-vevőegységet más USB 3.0 eszközök közelébe.
•Ellenőrizze, hogy az USB-vevőegység csatlakozik-e az egér közelében lévő USB-
csatlakozóhoz. A jobb és stabilabb kapcsolat érdekében hosszabbító adaptert használhat.
•Ellenőrizze, hogy nincs-e akadály az egér és az USB-vevőegység között.
Per evitare l'interferenza del segnale wireless:
•Non installare il ricevitore USB vicino ad altri dispositivi USB 3.0.
•Verificare che il ricevitore USB sia collegato a un connettore USB vicino al mouse. È possibile
utilizzare un adattatore di prolunga per una connessione migliore e più stabile.
•Verificare che non vi siano ostacoli tra il mouse e il ricevitore USB.

ワイヤレス信号の干渉を回避するには:
•USBレシーバーを他の USB 3.0デバイスの近くに設置しないでください。
•USBレシーバーがマウスの近くの USBコネクターに接続されていることを確認します。拡張
アダプターを使用して、より適切かつ安定した接続を確保することができます。
•マウスと USBレシーバーの間に障害物がないことを確認してください。
Сымсыз сигнал кедергісінің алдын алу үшін:
•USB ресиверін басқа USB 3.0 құрылғыларының жанына орнатпаңыз.
•USB ресиверінің тінтуірдің жанындағы USB ағытпасына қосылғанына көз жеткізіңіз.
Жақсырақ және тұрақты қосылым үшін кеңейтім адаптерін пайдалануға болады.
•Тінтуір мен USB қабылдағышы арасында кедергілердің жоқтығына көз жеткізіңіз.

무선 신호 간섭을 방지하려면 다음과 같이 하십시오.
•다른 USB 3.0 장치 근처에 USB 수신기를 설치하지 마십시오.
•USB 수신기가 마우스 근처의 USB 커넥터에 연결되어 있는지 확인합니다. 더 좋고 안정적인 방식으로
연결하기위해 확장어댑터를 사용할 수 있습니다.
•마우스와 USB 수신기 사이에 장애물이 없는지 확인하십시오.
Slik unngår du forstyrrelse av trådløst signal:
• Ikke installer USB-mottakeren i nærheten av andre USB 3.0-enheter.
•Kontroller at USB-mottakeren er koblet til en USB-kontakt nær musen. Du kan bruke en
forlengelsesadapter for en bedre og mer stabil tilkobling.
•Forsikre deg om at det ikke er noen hindringer mellom musen og USB-mottakeren.
Aby uniknąć zakłóceń sygnału bezprzewodowego:
•Nie instaluj odbiornika USB w pobliżu innych urządzeń USB 3.0.
•Upewnij się, że odbiornik USB jest podłączony do złącza USB w pobliżu myszy. Możesz użyć
adaptera rozszerzenia, aby uzyskać lepsze i stabilniejsze połączenie.
•Upewnij się, że między myszą a odbiornikiem USB nie ma żadnych przeszkód.
Para evitar interferência de sinal sem fios:
•Não instale o recetor USB perto de outros dispositivos USB 3.0.
•Certifique-se de que o recetor USB está ligado a um conector USB perto do rato. Pode utilizar
um adaptador de extensão para obter uma ligação melhor e mais estável.
•Certifique-se de que não existem obstáculos entre o rato e o recetor USB.
Pentru a evita interferența semnalelor fără fir:
•Nu instalați receptorul USB lângă alte dispozitive USB 3.0.
•Asigurați-vă că receptorul USB este conectat la un conector USB de lângă mouse. Puteți utiliza
un adaptor de extensie pentru o conexiune mai bună și mai stabilă.
•Asigurați-vă că nu există obstacole între mouse și receptorul USB.

Чтобы исключить помехи для беспроводного сигнала, придерживайтесь следующих
рекомендаций:
•Не устанавливайте USB-приемник рядом с другими устройствами USB 3.0.
•Убедитесь, что USB-приемник подключен к разъему USB рядом с мышью. Для более
стабильного подключения может потребоваться использовать адаптер расширения.
•Убедитесь, что между мышью и USB-приемником нет препятствий.
Da biste izbegli smetnje u bežičnom signalu:
•Nemojte postavljati USB prijemnik u blizini drugih USB 3.0 uređaja.
•Uverite se da je USB prijemnik povezan na USB konektor blizu miša. Adapter za proširenje
možete koristiti za bolju i stabilniju vezu.
•Proverite da nema prepreka između miša i USB prijemnika.为避免无线信号干扰：
•请勿将 USB接收器安装在其他 USB 3.0设备附近。
•确保 USB接收器连接到靠近鼠标的 USB接口。您可以使用扩展适配器来获得更优质、更稳定的连接。
•确保鼠标和 USB接收器之间没有障碍物。
Ak chcete zabrániť rušeniu bezdrôtového signálu:
•Neinštalujte prijímač USB do blízkosti iných zariadení s rozhraním USB 3.0.
•Skontrolujte, či je prijímač USB pripojený ku konektoru USB v blízkosti myši. Pre lepšie a
stabilnejšie pripojenie môžete použiť predlžovací adaptér.
•Uistite sa, že medzi myšou a prijímačom USB nie sú žiadne prekážky.
Če želite preprečiti motnje brezžičnega signala:
•Sprejemnika USB ne nameščajte v bližino drugih naprav USB 3.0.
•Prepričajte se, da je sprejemnik USB priključen na priključek USB blizu miške. Za boljšo in
stabilnejšo povezavo lahko uporabite razširitveni adapter.
•Prepričajte se, da med miško in sprejemnikom USB ni ovir.
Para evitar interferencias de señal inalámbrica:
•No instale el receptor USB cerca de otros dispositivos USB 3.0.
•Asegúrese de que el receptor USB esté conectado a un conector USB cerca del mouse.
Puede utilizar un adaptador de extensión para una conexión mejor y más estable.
•Asegúrese de que no haya obstáculos entre el mouse y el receptor USB.
Undvik trådlös signalstörning:
• Installera inte USB-mottagaren i närheten av andra USB 3.0-enheter.
•Se till att USB-mottagaren är ansluten till en USB-port nära musen. Du kan använda en
förlängningsadapter för en bättre och mer stabil anslutning.
•Se till att det inte finns något i vägen mellan musen och USB-mottagaren.

เพื่อหลีกเล่ียงสัญญาณรบกวนไรสาย:
• อยาตดตัง้ตัวรบัสัญญาณ USB ใกลกับอุปกรณ์ USB 3.0 ตัวอื่น
•ตรวจสอบใหแนใจวาตัวรบัสัญญาณ USB เชื่อมตอกับขัว้ตอ USB ใกลกับเมาส์
คุณสามารถใชอะแดปเตอรต์อขยายเพื่อการเชื่อมตอที่ดีข้ึนและเสถียรย่งข้ึน
•ตรวจดูใหแนใจวาไมมีส่งกีดขวางระหวางเมาส์กับตัวรบัสัญญาณ USB

為避免無線信號干擾：
•請勿將 USB接收器安裝在其他 USB 3.0裝置附近。
•確保 USB接收器已連接到滑鼠附近的 USB接頭。您可以使用擴充配接器獲得更良好、更穩定
的連線。
•確保滑鼠和 USB接收器之間沒有障礙物。
Kablosuz sinyal parazitini önlemek için:
•USB alıcısını diğer USB 3.0 cihazlarının yakınına kurmayın.
•USB alıcısının, farenin yanındaki USB bağlacına takılmış olduğundan emin olun. Daha iyi ve
daha kararlı bir bağlantı için bir uzatma adaptörü kullanabilirsiniz.
•Fare ile USB alıcısı arasında herhangi bir engel bulunmadığından emin olun.
Щоб запобігти перешкодам бездротового сигналу:
•Не встановлюйте USB-приймач поблизу інших пристроїв USB 3.0.
•Переконайтеся, що USB-приймач підключено до роз'єму USB біля миші. Ви можете
використовувати адаптер розширення для кращого та стабільнішого з'єднання.
•Переконайтеся, що між мишею та USB-приймачем немає перешкод.

Compliance information
For product compliance information, refer to https://support.lenovo.com/solutions/accessoryinfo.
For additional legal and product compliance information, refer to
https://www.lenovo.com/us/en/compliance.

Ukraine wireless-radio compliance information

Спрощена декларація про відповідність
Cправжнім Lenovo PC HK Limited заявляє, що тип радіообладнання Lenovo Legion M220
Wireless RGB Gaming Mouse відповідає Технічному регламенту радіообладнання; повний
текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:
http://conf.lenovo.ua/.
Радіообладнання працює в наступних смугах радіочастот та з наступною максимальною
потужністю випромінювання даних смуг:

Технологія
Смуги радіочастот
(МГц)

Максимальна потужність
(дБм)

Short Range Device - 2.4GHz 2400 - 2483,5 10
Bluetooth 2.4GHz 2400 - 2483,5 20

Export Classification Notice

This product is subject to the United States Export Administration regulations (EAR) and has an
Export Classification Control Number (ECCN) of EAR99. It can be re-exported except to any of
the embargoed countries in the EAR E1 country list.

Product information

产品名称 |產品名稱：拯救者 M220无线游戏鼠标 |拯救者 M220無線遊戲滑鼠
产品型号 |產品型號：M220
制造商信息，产品执行标准请参见产品外包装。
中国制造
United Kingdom (UK) / European Union (EU) Radio Equipment Compliance
Frequency and Maximum Transmit Power | Честота и максимална мощност на предаване |
Frekvencija i maksimalna snaga odašiljanja | Frekvence a maximální vysílací výkon | Frekvens
og maksimal sendeeffekt | Frequentie en maximaal zendvermogen | Taajuus ja
enimmäislähetysteho | Fréquence et puissance de transmission maximale | Frequenz und
maximale Übertragungsleistung | Συχνότητα και μέγιστη ισχύς εκπομπής | Frekvencia és
maximális átviteli teljesítmény | Frequenza e potenza massima di trasmissione | Frekvens og
maksimal overføringsstyrke | Częstotliwość i maksymalna moc nadawania | Frequência e
potência de transmissão máxima | Frecvență și putere de transmisie maximă | Frekvencija i
maksimalna snaga prenosa | Frekvencia a maximálny prenášaný výkon | Frekvenca in največja
oddajna moč | Frecuencia y energía de transmisión máxima | Frekvens och maximal
sändningsstyrka | Frekans ve Maksimum İletim Gücü
2400 - 2483.5 MHz, < 20 dBm

For Directive (EU) 2022/2380
For Directive (EU) 2022/2380 | За Директива (ЕС) 2022/2380 | Za Direktivu (EU) 2022/2380 |
Pro směrnici (EU) 2022/2380 | Til direktiv (EU) 2022/2380 | Voor Richtlijn (EU) 2022/2380 |
Koskee direktiiviä (EU) 2022/2380 | Pour la directive (EU) 2022/2380 | Für die Richtlinie (EU)
2022/2380 | Για την Οδηγία (ΕΕ) 2022/2380 | Az EU 2022/2380 irányelvéhez | Direttiva (UE)
2022/2380 | For direktiv (EU) 2022/2380 | Dla dyrektywy (UE) 2022/2380 | Para a Diretiva (UE)
2022/2380 | Pentru Directiva (UE) 2022/2380 | Za Direktivu (EU) 2022/2380 | Pre smernicu (EÚ)
2022/2380 | Za Direktivo (EU) 2022/2380 | Para la Directive (EU) 2022/2380 | För direktiv (EU)
2022/2380 | Yönetmelik (AB) 2022/2380 İçin

The power delivered by the charger must be between min 0.5 W required by the radio
equipment, and max 5 W in order to achieve the maximum charging speed.

الرادیو لجھاز المطلوب الأدنى الحد بین الشاحن یوفّرھا التي الطاقة تكون أن الأقصى0.5یجب والحد سرعة5واط، لتحقیق واط
القصوى. الشحن

Daya yang dialirkan pengisi daya harus antara min 0,5 W yang dibutuhkan oleh peralatan radio
dan maks 5 W, untuk mencapai kecepatan pengisian maksimum.
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo de 0,5 W exigido pelo
equipamento de rádio e o máximo de 5 W para atingir a velocidade máxima de carregamento.
Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 0,5 W,
изисквана от радиооборудването, и максимум 5 W, за да се постигне максималната
скорост на зареждане.
Snaga koju isporučuje punjač mora biti između minimalno 0,5 W potrebnih za radijsku opremu
i maksimalno 5 W kako bi se postigla najveća moguća brzina punjenja.
Pro dosažení maximální rychlosti nabíjení musí být výkon dodávaný nabíječkou mezi 0,5 W
(minimum požadované rádiovým zařízením) a 5 W.
Den effekt, der leveres af opladeren, skal være mellem min. 0,5 W, der kræves af radioudstyret,
og maks. 5 W for at opnå den maksimale opladningshastighed.
Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen min 0,5 W, wat is vereist
voor de radioapparatuur, en maximaal 5 W om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.
Laturin tehon on oltava vähintään radiolaitteiston vaatimat 0,5 wattia ja enintään
maksimilatausnopeuden saavuttamiseen tarvittavat 5 wattia.
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min 0,5 W requis par
l’équipement radio et max 5 W afin d’atteindre la vitesse de charge maximale.
Die vom Ladegerät abgegebene Leistung muss zwischen mindestens 0,5 W und maximal 5 W
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ της ελάχιστης τιμής
0,5 W που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και της μέγιστης τιμής 5 W προκειμένου να
επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.
A töltő által leadott teljesítménynek a töltési sebesség eléréséhez a rádióberendezés által
igényelt minimum 0,5 W és a maximális 5 W szükséges között kell lennie.
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un minimo di 0,5 W richiesto
dall'apparecchiatura radio e un massimo di 5 W per raggiungere la velocità più elevata di
ricarica.

最大充電速度を達成するには、充電器から供給される電力は、無線機器が必要とする最小
0.5 Wから最大 5 Wの間である必要があります。
Зарядтағышпен жеткізілетін қуат максималды зарядтау жылдамдығына жету үшін
радиожабдыққа қажет минималды 0,5 Вт-тан максимум 5 Вт-қа дейін болуы керек.

최대 충전 속도를 달성하려면 충전기가무선 장비에 필요한 만큼의 전력을 제공해야 하며, 최소
0.5W에서 최대 5W 사이여야 합니다.
Strømmen som leveres av laderen, må være mellom min. 0,5 W som kreves av radioutstyret, og
maks 5 W for å oppnå maksimal ladehastighet.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 0,5 W wymaganego przez
urządzenie radiowe do maksimum 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo de 0,5 W exigido pelo
equipamento de rádio e o máximo de 5 W para atingir a velocidade máxima de carregamento.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între min 0,5 W cerută de echipamentul
radio și max 5 W pentru a atinge viteza maximă de încărcare.
Мощность, выдаваемая зарядным устройством, должна быть от минимальной 0,5 Вт,
требуемой для радиооборудования, до максимальной 5 Вт для достижения максимальной
скорости зарядки.
Snaga koju isporučuje punjač mora da iznosi između najmanje 0,5 W koji su potrebni radio
opremi i najviše 5 W kako bi se postigla najveća brzina punjenja.充电器的功率必须介于无线电设备要求的 0.5瓦（最小值）和 5瓦（最大值）之间，才能达到最大充电速度。
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od min 0,5 wattov požadovaných rádiovým
zariadením do max 5 wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo zagotavlja polnilnik, mora biti med najmanj 0,5 W, ki jo zahteva radijska oprema, in
največ 5 W, da se doseže največja hitrost polnjenja.
La potencia suministrada por el cargador debe estar entre los 0,5 W mínimos requeridos por el
equipo de radio y los 5 W máximos para alcanzar la velocidad de carga máxima.
Effekten som laddaren levererar måste vara mellan de 0,5 W som krävs av radioutrustningen
och 5 W för maximal laddningshastighet.

พลังงานที่สงออกมาจากที่ชารจ์ตองอยูระหวางคาขัน้ตํ่า 0.5 วัตต์ ซึ่งเป็นขอกําหนดของอุปกรณ์วทยุ
และคาสูงสุด 5 วัตต์ เพื่อใหไดความเรวในการชารจ์สูงสุด
充電器所提供的電力必須介於本無線電設備所需的最低 0.5 W與最高 5 W之間，才能達到最快的
充電速度。
Maksimum şarj hızına ulaşmak için şarj cihazı tarafından sağlanan güç, radyo ekipmanının
gerektirdiği minimum 0,5 W ile maksimum 5 W arasında olmalıdır.
Потужність, яку передає зарядний пристрій, має становити від 0,5 Вт, необхідних для
роботи радіообладнання, до 5 Вт для досягнення максимальної швидкості заряджання.
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